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LAVABICCHIERI

E LAVASTOVIGLIE
A CARICO FRONTALE

Comandi elettromeccanici:
massima praticita ed affidabilita

= Telaio e scocca in acciaio inox AlSI 304, con porta a doppia parete

= Mulinelli di lavaggio e risciacquo indipendenti rotanti in acciaio inox
= Vasca con angoli arrotondati

" Resistenza vasca e boiler in Incoloy 800

= Termostato vasca a taratura fissa

= Termostato boiler regolabile

= Funzione di attesa boiler

= Dosatore peristaltico incluso

I Front-loading glasswashers and dishwashers

Electromechanical controls:
maximum ease of use and reliability

AlSI 304 stainless steel frame and body, with double skinned door
Stainless steel rotating washing and rinsing arms

Tank with rounded corners

Tank and boiler heating elements in Incoloy 800

Tank thermostats with fixed setting

Adjustable boiler thermostat

Boiler holding device

Peristaltic rinse aid doser

IE] Lave-verres et lave-vasseille & chargement frontal

Controles électroméchaniques:
fonctionnalité et fiabilité maximales

= (Chassis et carrosserie en acier inox AlSI 304, avec porte a double paroi
" Bras de lavage et de ringage rotatifs en acier inox

= Cuve a coins arrondis

= Résistance cuve et chauffe-eau en Incoloy 800

= Thermostat cuve a réglage fixe

= Thermostat chauffe-eau réglable

= Dispositif d'attente chauffe-eau

= Doseur péristaltique de produit de rincage

I3 Glaser-und Geschirrspiilmaschinen mit Frontbeladung
Elektromechanische Bedienungstasten
hochst praktische Anwendbarkeit und
maximale Zuverlassigkeit

Geratestruktur und Verkleidung aus Edelstahl AlSI 304 mit doppelwandiger Tur
Unabhangige rotierende Wasch- und Klarspularme aus Edelstahl

Wanne mit abgerundeten Ecken

Heizelemente fur Wanne und Boiler aus Incoloy 800

Festeingestellter Wannen-Thermostat

Regulierbarer Boiler-Thermostat

Verzdgerungsfunktion zur Boilererhitzung

Peristaltisches Glanzspulmitteldosiergerat inklusive

I Lavavasos y lavavajillas de carga frontal

Mandos electromecanicos:
maxima practicidad y fiabilidad

= Construidas totalmente en acero inoxidable AISI 304,
con puerta de dobla pared

= Brazos de lavado y de aclarado en acero inox
B Cuba con esquinas redondeadas

= Resistencia de cubaa y caldera en Incoloy 800
= Termostato de la cuba con adjuste fijo

= Termostato del boiler ajustable

= Dispositivo de espera de boiler

= Dosificador de abrillantador peristaltico

m (DpOHTaﬂbeIe CTaKaHOMO€eUHble 1 NOCy[OoMOeYHbIe MalLUWHbI

3neKTpomexaH|/|quKoe ynpaB/eHUNE:
MaKCMaJibHaA NPaKTUYHOCTb U
HaaeXXHOCTb

Pama u kopnyc 13 Heprkasetolen cTanu AlSI 304, ABepb C ABOVHOM OOLUMBKOM
Motolme 1 ononackMBaiolme pykasa U3 Hepxkaselollell cTanu

BaHHa c 3aKpyrneHHbIMY yrnamu

6ak 1 TOHbI boiinepa 13 cnnaga Incoloy 800

TepmocTaThl 6aKa C GUKCMPOBAHHOM HACTPOIKOWA

Perynvipyemblii TepmocTaT 6ornepa

YCTPOWCTBO OXMAaHus boinepa

Hepl/ICTaJ'I bTNYECKNIA [03aTOp OnoJlaCKkmBaTenAa
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BE50T
Alimentazione trifase - Three-phase
power supply




LAVASTOVIGLIE

A CAPOT

Comandi elettromeccanici:
massima praticita ed affidabilita

= Telaio e scocca in acciaio inox AlSI 304

" Vasca imbutita e autosvuotante

= Mulinelli lavaggio e risciacquo rotanti inox
" Resistenza vasca e boiler in Incoloy 800

= Termostato vasca a taratura fissa

= Termostato boiler regolabile

" Funzione attesa boiler

= |solamento termico su boiler

= Dosatore brillantante peristatico incluso

= Predisposizione per collegamento ad accessori

I} Lave-vasseille a capot
Controles électroméchaniques:
fonctionnalité et fiabilité maximales

" Chassis et carrosserie en acier inox AlSI 304

= Cuve emboutie et auto-drainante

= Bras de lavage et de rincage rotatifs en acier inox
= Résistance cuve et chauffe-eau en Incoloy 800

= Thermostat cuve a réglage fixe

" Thermostat chauffe-eau réglable

= Dispositif d'attente chauffe-eau

= |solation thermique sur surchauffeur

= Doseur péristaltique de produit de rincage

= Prédisposée pour connexion aux accessoires

I Lavavajillas de capota

Mandos electromecanicos:
maxima practicidad y fiabilidad

= Construidas totalmente en acero inoxidable AlSI 304

= Cuba de drenaje profunda y autodrenaje

" Brazos giratorios de lavado y de aclarado en acero inox
= Resistencia de la cuba y caldera en Incoloy 800

= Termostato de la cuba con adjuste fijo

= Termostato del boiler ajustable

= Dispositivo de espera de la caldera

= Aislamiento térmico en boiler

= Dosificador de abrillantador peristaltico incluido

" Preajuste para conexiones a accesorios

IE Hood-type dishwashers

Electromechanical controls:
maximum ease of use and reliability

= AISI 304 stainless steel frame and body

= Self-draining and moulded tank

= Stainless steel rotating washing and rinsing arms
" Tank and boiler heating elements in Incoloy 800
" Tank thermostats with fixed setting

= Adjustable boiler thermostat

= Boiler holding device

= Heat insulation on boiler

= Peristaltic rinse aid doser

= Predisposed for additional accessories

73 Haubenspiilmaschinen

Elektromechanische Bedienungstasten
hochst praktische Anwendbarkeit und
maximale Zuverlassigkeit

Rahmengestell und Gehduse aus Edelstahl AlSI 304
Selbstentleerende und Tiefgezogene Wanne
Rotierende Spul-und Nachspularme aus Edelstahl
Heizwiderstande fur Becken und Boiler aus Incoloy 800
Becken-Thermostate mit Festeinstellung

Verstellbarer Boiler-Thermostat
Verzégerungseinrichtung fir Boiler

Warmedammung an Boiler

Peristaltisches Glanzspulmitteldosiergerat

Vorgesehen fur den Anschluss von Zubehor

EM  KynonbHble nocynomoeuHble MallHb

3neKTpomexaH|/|quKoe yrnpaBJieHne:
MaKCMaJibHaA NPaAKTUYHOCTb N HAAEXHOCTb

" Pama v Kopnyc 13 Hepxasetoujel ctanu AlSI 304

= JITON 1 camoCnmBHOW 6aK

" Motouwpe 1 ononackmMearlLme pyKasa 13 HepxasetoLlen cTanu
= bak v TOHbl 6onnepa w3 cnnasa Incoloy 800

" TepmocTaTbl 6aKa C GUKCHPOBAHHOW HACTPOMKOW

= Perynupyemblii TepMocTaT 6oiinepa

" YCTpOWCTBO oxmMaaHus bolnepa

= Tennowsonaumna 6onnepa

" [lepucTanbTvyecKkuin [O3aTop Onofackmeatena

= [lofgroToBneHa Ana NOAKMOUeHNs K akceccyapam
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Vasca imbutita auto svuotante
Self-draining tank

Cuve emboutie a vidange automatique
Tiefgezogenes, selbstentleerendes Becken
Cuba embutida de vaciado automatico
JluTol 1 camocnveHo bak

T

Boiler coibentato
Insulated boiler
Chauffe-eau isolé
Warmeisolierter Boiler
Caldera aislada
Tennowusonaums 6ornepa

Filtri di superficie inox in vasca * (a richiesta)

Stainless steel surface filters in the tank * (on request)

Filtres de surface inox dans la cuve * (sur demande)
Edelstahl-Oberflachenfilter im Becken * (auf Anfrage)

Filtros inox de superficie en la cuba * (a solicitud)

NoBepXHOCTHblEe GMNBTPLI aka 13 HeprkaBetoLe cTanum * (no 3anpocy)

©000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

Rimozione manuale di tutti i componenti in
vasca senza uso di utensili

Manual removal of all components of the tank
without utensils

Enlevement manuel de tous les composants dans
la cuve sans outils

Manueller, werkzeugloser Ausbau aller Bauteile im
Becken

Desmontaje manual de todos los componentesen
la cuba sin necesidad de herramientas

PyuHoe ynaneHue BCEX KOMMOHEHTOB B Gake 6e3
MCMONb30BaHNA UHCTPYMEHTOB
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Dimensioni (BxHxP)
Dimension (LxHxP)
Medidas (BxHxP)
Size (WxHxD)

Dimensionen (BxHXT)
labapwuTHble pasmepsl (b X B X T)

Peso netto/lordo
Poids net/brut

Peso neto/peso bruto

Net/gross weight

Nettogewicht/Bruttogewicht

Bec HeTTo/6pyTTO

Dimensioni cesto
Dimension Panier
Medidas del cesto
Basket sizes

Abmessungen Spiilkorb

Pa3mepbl KOP3MHbI

Durata cicli
Durée cycles

Duracion de los ciclos

Cycle lengths

Dauer Spulprogramme
MPOAOMKNTENBHOCTD LIMKNOB
Tensione alimentazione
Alimentation électrique
Tension de alimentacion

Power rating

Versorgungsspannung

Hanpsaxenue B cetn

Potenza massima assorbita
Puissance maximale absorbée
Potencia méaxima absorbida

Max absorbed power

Max. Leistungsaufnahme
MakcrmansHoe sHepronoTtpebneHvie

Potenza pompa
Puissance pompe

Potencia de la bomba

Pump power
Pumpenleistung
MowHoCTb Hacoca

Potenza resistenza boiler
Puissance résistance surchauffeur
Potencia de la resistencia de la caldera
Boiler heating element power
Leistung Heizelement Boiler
MoLLHOCTb aneKTpoHarpeBatena

6onnepa

Potenza resistenza vasca

Puissance résistance cuve

Potencia de la resistencia de la cuba
Tank heating element power
Leistung Heizelement Becken
MolHOCTb 3neKTpoHarpesatens 6aka

Consumo acqua
Consommation eau
Consumo de agua
Water consumption
Wasserverbrauch
Pacxopn Boapbl

Temperatura alimentazione acqua
Température alimentation eau
Temperatura de alimentacion del agua
Main water temperature
Temperatur Wasserversorgung
TemnepaTypa noaasaemon BoAbl

Cestelli in dotazione

Paniers fournis
Cestos incluidos
Baskets

Ausstattung Spulkorbe
Komnnektauma kop3vHamu

BE 35

421x639x447 mm

25Kg-33Kg

350x350 mm
@330 mm

120"

230V 1N @ 50Hz

3.2kwW

0,19 kW

3kw

1.3 kW

55+60°C

n.2

469x699x506 mm

230V IN @ 50Hz

BE 50 BE50T CE24

570x820x600 mm 570x820x600 mm 717x1.432x920 mm
54 Kg - 60 Kg 54 Kg - 60 Kg 105Kg-120Kg
500x500 mm 500x500 mm 500x500 mm

180" 180" 120"-180"

230V 1N @ 50Hz 400V 3N @ 50Hz 400V 3N @ 50Hz
3.6 kW 3.6 kW 6.2 kW

0.59 kW 0.59 kW 1 kw

3kw 3 kW 5.2 kW

2 kw 2 kW 3 kW

31 31
55 +60°C 55+60°C 50+ 60 °C
n.2 n.2 n.2

(Cesti in plastica - paniers en plastique - cestas de plastico - Plastic basket - Kunststoffkorb - Mnactmaccosas kop3unHa)

Accessori opzionali « Optional accessories « Accessoires en option « Accessorios opcionales « Optionales Zubehor -
[JononHuTenbHble akceccyapbl

Dosatore detersivo - Detergent dispenser - Doseur détergent - Dosificador de detergente -

Spulmitteldosierer - no3atop MotoLiero cpeacTsa

Pompa scarico - Drain pump - Pompe de vidange - Bomba de desague - Ablaufpumpe -

Hacoc cnusa

Pompa risciacquo - Booster pump - Pompe de rincage - Bomba de aclarado -

Nachspuhlpumpe - 6yctepHas nomna (CE 24)

Kit anti-ratto - Anti rat kit - Kit anti-rat - Kit anti ratas - Anti-Ratten-Kit - MpoTrBoKpbIcoBbIf Habop

Addolcitore - Water softener - Adoucisseur - Descalcificador - Entkalkungsanlage -
KomnnekcHbi Bogoymaryutens (BE 35 - BE 40 - BE 50 - BE 50T)

B Resistenza boiler Incoloy 825 - Résistance Incoloy 825 - Resistencia Incoloy 825 - Incoloy

825 heating element - Heizelement Incoloy 825 - snektpoHarpesatens Incoloy 825

Potenza resistenza boiler 8,3 kW 400V - Powered boiler heating element 8.3 kW (400V)
Surchaffeur renforcé 8.3 kW (400V) - Potencia de la resistencia del boiler 83 kW (400V) -
Verstarkte Boilerheizung 8.3 kW (400V) - MowHoCTb aneKkTpoHarpesatens 6olnepa 8.3
kW (400V) (CE 24)

Potenza resistenza boiler 9,8 kW 400V - Powered boiler heating element 9.8 kW (400V)
Surchaffeur renforcé 9,8 kW (400V) - Potencia de la resistencia del boiler 9,8 kW (400V) -
Verstarkte Boilerheizung 9,8 kW (400V) - MowHocCTb aneKkTpoHarpesatens 6olnepa 9.8
KW (400V) (CE 24)
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Via Verga, 24/26/28 - 24127 Bergamo - [TALY
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